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1. EJIX OCBOEHUA JUCHUITJINHBI

[Tporpamma no gucrumimie «[IpakTukym Mo KyjiabType pedeBOoro oOLIeHHs» HalpaBJICHUS
noarotoBku  44.03.05 «Ilemarormueckoe oOpa3oBaHHE» COCTaBICHAa B COOTBETCTBHH C
tpedoBanusiMu PI'OC BO, cormacHO KOTOpPHIM 00BEeKTaMU MPO(EeCCHOHATBHON IeATEIHbHOCTH
OakamaBpa no HampasieHuro moAarotoBku 44.03.05 «Ilemarormueckoe oOpa3oBaHHE) SBISIOTCS
oOyueHue, BOCIIUTaHUE, Pa3BUTHE, 00pa30BaTeIbHbIE CUCTEMBI.

[leapl0 OCBOCHHS TUCHUIUIMHBI «[IpakTUKyM IO KyJIBType PEYeBOrO OOIICHUS» SIBISETCS
dbopmupoBanue NpPoGEeCCHOHATBHOIO - JIMHIBUCTHYECKOTO M JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHYECKOTO -
CO3HAHHUS M CaMOCO3HAHHUS CTYJEHTOB, HaBHIKOB KOMOMHHUPOBAHHOTO AHAJTUTUKO-CUHTETHYECKOTO
BOCIPUATHSA, TIOHUMaHUS M OOCYXIEHHUS AaHIJIOS3BIYHOTO METAIMHIBUCTUYECKOTO  W/WIH
XYHA0)KECTBEHHOTO TEKCTOB. Tem cambIM oOecrmeuuBaercss (PUIIOJOrHUYecKasi COCTaBIIAIONIAS
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOH  TOJrOTOBKM  BBIIYCKHUKA-OakajaBpa, pa3BUTHE oOwmed
KOMMYHHKATUBHOW KOMIETCHIIMA MPUMEHHUTEIHHO KO BCEM BHJAM KOMMYHHKATHBHOM
NEeSITeNIbHOCTH B Pa3iINuHbIX cepax mpodhecCHOHATbHON KOMMYHUKAIIMH.

3a1aum OCBOCHUS JUCITUTUIHHBL:

- co3naHue (PUIOIOTUYECKOW U KYJIbTYPOJOTHYECKOW 0a3bl 3HAaHUN O METas3blKe — OCHOBE
OOJIBIIMHCTBA OOPA3IOBBIX AHTITMUCKUX TEKCTOB I10 JIMHTBUCTHKE M JIUTCPATYPOBEICHHIO.

- OBIAJCHHE CTYACHTAaMU HEOOXOAMMBIM KOMIUIEKCOM TaKHX KIIOUEBBIX TOHATUN Kak
(OHOBBIC 3HAHWS WM HWMIUTUIIUTHAS WH(OpPMAIKS, OCHOBHBIC S3BIKOBHIC YPOBHU M BapUAHTHI,
PETUCTPBI, AUCKYPCHI, CTUITU U KaHPbI, a TAK)KE BAPUATUBHBIE TIOMETHI.

- ¢QopmupoBaHHE Yy CTYICHTOB HABBIKOB HCCIICIOBATEIBCKOW JEATEIBHOCTH, YMCHUS
CaMOCTOSITENIbHO YWTaTh, AHAJIU3UPOBATh U OOCYKJaTh YCTHbIE W MHUCHBMEHHBIE TEKCTHI IO
(UII0TIOTHH, a TAKXKE XY10)KECTBEHHBIC IMPO3aNYCeCKHUE U TOITUICCKUE TEKCTHI.

2. MECTO JUCIMIIJIMHBbI B CTPYKTYPE OIIOITI BO

Juctumimba «[IpakTukyM 1o KyapType pedeBoro oOmeHus» BxoauT B brokx 1.
BapuaruBnas uyacth ydyeOHoro ruiaHa HampasieHus 44.03.05 «llemarormueckoe oOpa3oBaHuE»,
npoduneit NoAroToBKH «AHTTIMHCKUN s3bIK. HeMenkuii s3b1k».

TpeGoBaHus K BXOAHBIM 3HAHUSAM: CTYAEHT JIOJDKEH BJaJeTh aHTJIMMCKUM SI3bIKOM B paMKax
nporpamm 1-3 KypcoB, 3HAaHHSIMHU O CIIOBAPHOM COCTaBE aHTIIUICKOTO S3bIKA, U €T0 Pa3BUTHH.

Jucuumnmna «IIpakTukym Mo Ky/nbType pedyeBOro OOILEHUs» TECHO CBsS3aHa C TaKUMHU
JUCLUIIMHAMU KakK «JIMHIBOCTpaHOBEIEHHE W CTpaHOBEACHHE», «SI3bIKo3HaHMe», «Mcropus
A3bIKay, «IIpakTuka ycTHON M MUCBMEHHON peun», «MeXKyIbTypHas KOMMYHUKALIHS.

Kypc «lIpakTukym mno KyJabType pedeBoro oOImieHus» (GopMHpyeT OOIIEKYIbTYpPHbIE U
ob1enpodpeccuoHaIbHbIE KOMIIETEHIIUH, KOTOpbleé HEOOXOAUMBI CTYACHTaM Kak Jisi YCHEIIHOTO
MIOHMMAaHHUS U YCBOCHHUS MaTepHaja pa3InyHbIX AUCLIUILINH B Ipoliecce 00ydeHHs] B YHUBEPCUTETE,
Tak W JUI TOCIEAYIOIIEH IEJaroruyeckoy JeATEJbHOCTM W Pa3iIU4HbIX  CHUTYalUsaX
MEXKYJIbTYPHOTO OOIICHHUS.

3. KOMIIETEHIIUA OBYYAIOLIETIOCsl, ®OPMUPYEMBIE B PE3VYJIbTATE
OCBOEHMA IUCIUIIVIMHBI «IIPAKTUKYM 11O KVJIBTYPE PEYEBOI'O
OBILIEHUS»

B pesynprate ocBoeHus: mucHMIUITMHBL «[IpakTHKyM MO KyJbType pedeBOTO OOIICHHS»
yJaluics T0JHKeH 001aJaTh CIeAyIOUMMUA KOMITETEHIHSMHU .
OK-4 — criocoGHOCTHIO 00IIaThCs B YCTHOM M MUCHhMEHHOW (popmMax Ha pyCCKOM M MHOCTPAHHOM
A3BIKAX JUIS PELICHUS 3a]a4 MEXINYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMO/IEHCTBHS;
OK-5 - crnocoOHOcThIO paboTaTh B KOMaHJIE, TOJEPAHTHO BOCHPUHHUMATH COILMAJIbHBIE,
KYJIbTypHBIE M TUYHOCTHBIE Pa3IHYus;
OK-6 — crtocOOHOCTBIO K CAMOOPTaHU3AIMH U CaMOOOPa30BaHUIO;



OIIK-1 — w™MoTuBamuMel K OCYIIECTBICHHIO NPO(PECCHOHATLHON NESITeIbHOCTH, OCO3HaBas

COLIMAJIbHYIO 3HAYMMOCTh CBOEH OyayIiel npodeccuu;

OIIK-5 — ocHOBHI Ipo(hecCHOHATLHOM 3THKH U PEUEBO KYJIbTYPHI;
IIK-1 — peanu3oBeIBaThH 00pa30BaTEIbHBIC TPOrPAMMBI TIO Y4EOHBIM MIPEIMETaM B COOTBETCTBUH C

Tpe60BaHI/I5IMI/I O6p330BaTeJ'II)HBIX CTaHdapTOB;,

ITK-6 — B3auMO/IeliCTBOBATh C yYaCTHHUKaMHU 00pa30BaTEILHOTO MPOIIECCa;
IK-7 — cnocoOHOCTBIO OPraHW30BBIBATH COTPYAHUYECTBO OOYYAIOIIUXCS, MOJJICPKUBATH HMX

1)

2)

3)

AKTUBHOCTH, MHUITUATUBHOCTh U CAMOCTOSTEIILHOCTh, Pa3BUBATh TBOPUECKHE CIIOCOOHOCTH.
CTyneHT A0KEH JEMOHCTPUPOBATh CIEAYIOLINE Pe3yIbTaThl 00pa30BaHUS:

3HaTh:
Mop(onoruueckue, - CHHTAKCUYECKHE  OCOOCHHOCTH M 3aKOHOMEPHOCTH  Pa3BUTHS
HallMOHAJIBHBIX BapHAHTOB AHTJIMMCKOTO S3bIKA (C ILIEJIbIO BBISABJICHUS CXOXKHUX U OTIMYHBIX
SIBIIGHUH U MPOIIECCOB);
JIUTEpaTypHbIC MPOU3HOCUTEIbHBIE HOPMbI H3y4aeMOT0 S3bIKA;
OCHOBHBIE Pa3INYMs MEXKAY aMEPUKAHCKUM U OpPUTAHCKUM BapuaHTaMH aHTJIHUICKOTO s3bIKa B
obnactu opdorpaduu U rpaMMaTHKWY;
STUYECKHE M HPABCTBEHHBIE HOPMBI MOBEICHUS, MPHUHITHIE B WHOKYJIBTYPHOM COIUYME,
MOJICJIA COIMATIBbHBIX CUTYAIMi, TUTTMYHbBIE CIIEHAPUHU B3aHUMO,ICHCTBYS,
[IEHHOCTHO-CMBICJIOBbIE OPUEHTAIIUN PA3TUYHBIX COLIUAIbHBIX, HAIIMOHATIBHBIX, PEIIUTHO3HBIX,
poecCHOHABHBIX OOIMHOCTEH aHTJIOSI3BIYHOM OOIIECTBE, OCHOBHBIC CIIOCOOBI JOCTHIKCHHS
SKBHUBAJIEHTHOCTHU B IIEPEBOJIC;
AQHTTIMICKUH SA3BIK B Ipejienax TpeboBaHuil (eepaibHBIX TOCYAapCTBEHHBIX 00pa30BaTEeIbHBIX
CTaH/IapTOB U OCHOBHOM 00111€00pa30BaTeIbHON MPOTrPaMMBbl.

YMmeThb:
OCYIIECTBJISITh BEPHYIO WHTEPIPETAIMIO TOJYYCHHOTO PEYEBOTO CUTHAJIa HA WHOCTPAHHOM
SI3BIKE;
yIJIaBJIMBATh o0muii  CMBICI U3 KOHTEKCTa W pacro3HaBaTh coJiepKaHue
BBICKA3bIBAaHUS;0PIaHU30BaTh CBOE PEUYEBOE U HEPEUYEBOE MOBEACHHE aJEKBATHO 3aJadyam
oO01IeHs;
3¢(dEeKTUBHO  HCMOJB30BaTh CHUHOHUMHYECKHE U JPYTH€ Pecypchbl  HHOCTPAHHOTO
(aHTTIUHCKOTO) A3BIKA IS OCYIIECTBICHUS] KOMMYHUKAIIUH.

Biaagern:
(hOHOBBIMM 3HAHUSMH O CTPAHE U3y4aeMOT0 S3bIKa, €€ KYJIbTYPE;

- 0COOCHHOCTSIMH pa3HbIX BHIOB OUCKYpCa: YCTHOTO W MHUCBMCEHHOIO, MMOATOTOBIICHHON U

HEMOJITOTOBJIEHHON PEYBIO;

IpreMaMy aHajiu3a U CHUHTE3d, B TOM YMCIIE OCYIIECTBIATh CUTYAIIMOHHBIM U KOMIUIEKCHBIN
aHaJM3, TPOBOJUTH CPABHUTEIBHBIN aHAW3; - HEOOXOAWMBIMU aPTUKYJISIIMOHHBIMUA |
PUTMHUKO-UHTOHAIIMOHHBIMUA HAaBBIKAMH, YTOOBI YMETh aJ€KBAaTHO KOJAMPOBATH COOCTBEHHYIO
peyYb Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.


http://pandia.ru/text/category/morfologiya/
http://pandia.ru/text/category/sintaksis/
http://pandia.ru/text/category/russkij_yazik/
http://pandia.ru/text/categ/nauka/124.php
http://pandia.ru/text/category/orfografiya/
http://pandia.ru/text/category/artikulyatciya/

4. CTPYKTYPA U COAEP)KAHUE JJUCHUIIJIMHBI (MOAYJIS)

OO0mmas TpyA0eMKOCTh JUCIUIUIMHBI COCTABIISAET 2 3a4E€THBIC SAMHUIIBI, /2 Jaca.

n/

Pa3zgennl / TeMbl
JTUCIHHUIIINHEI

CemecTtp

Henens cemectpa

Buzsl yaeOHOM paboTHI,
BKJIFOYasi CAMOCTOSITEIbHYIO
paboTy CTyIEHTOB
U TPYIOEMKOCTH B Hacax

Ob6beMm
yueOHOMI
paboTHI,

C TIpUMeEHe-
HUEM
WHTEPAKTUB
-HBIX
METOJIOB

(B wacax /
%)

Dopmbl
TEKYIIETO
KOHTPOJIS

yCIIEBaEMOCTH
(no nedenam
cemecmpa,),
dhopma
MIPOMEKYTOU-
HOU aTTecTaluu
(no cemecmpanm)

Jlexuuu
[IpakTrueckue
JlaboparopHbie
Kontposnbnbie

CPC

KII/KP

SI3pIkOBasi HOpMa
n BapHaHTHOCTb.
HammonansHble
BapI/IaHTI)I nu HOpMI)I
COBPEMEHHOI'O
aHTJIIUHCKOTO
si3pIKa. Language
Standard (Norm)
and Variation.
National Varieties
and Standards of
Modern English
IMoacucremnl
I'JIACHBIX U
COrJiIaCHbIX
OpuTaHCKOTO U
AMCPUKAHCKOI'O
BapHaHTOB
COBPEMCHHOT'O
JINTEPATYPHOTO
(HOPMHPOBAHHOTO)
AHTJIIMHCKOTO
s3bIKa. The
Subsystems of BrE
and AmE Vowels
and Consonants
Compared.

1-4

24./25%

CioBecHoe
yI1apeHue B
OpUTaHCKOM U
aMEPUKAHCKOM
BapUaHTax
COBPEMEHHOT0
JUTEPATYPHOTO

24./25%

PeliTunr-
KOHTpOJIb 1




aHTJIMICKOTO
sA3bIKa.

BrE and AmE
Stress Pattern
Oppositions
Opdorpadpuyeckn
€ MoACUCTEMbI
OpuTaHCKOTO U
AMCPUKAHCKOI'O
BapuaHTOB
COBpPEMEHHOI'O
JINTEPATYPHOIO
aHTJIICKOTO
sa3pika. BrE and
AmE Orthographic
Subsystems
Compared.

I'pammaruueckue
PacxXOoXKICHHS
MEXIy
OpUTaHCKUM H
aMEpUKaHCKUM
BapHaHTaMH
COBPEMEHHOTO
JINTEPATYPHOIO
AHTJIMHACKOT O
S3bIKA.
Grammatical
Differences
between BrE and
AmE.

Jlekcuko-
CEMaAHTHYECCKHE
OIITO3HUIINN
OpuTaHCKOTO 1
AMCPUKAHCKOI'O
BApUAHTOB
COBPEMCHHOT'O
JINTEPATYPHOIO
AHTJIMHACKOTO S3bIKa
6 OUAxXpoHUuU 1
CUHXPOHRUU

BrE and AmE
Lexico-Semantic
Oppositions:
Diachronic and
Synchronic
Approaches

9-12

24./25%

Jlekcuko-
ceMaHTHYeCKHue
AHAJIOTH U
JTUBEPTeHTHI
OpHUTAaHCKOTO H
aMEPHUKAHCKOI0
BapUaHTOB
COBPEMEHHOI0
JUTEPATYPHOTO

13-
15

1,54./25%

PeiiTunr-
KOHTPOJIb 2




AHTJIMHACKOTO SI3bIKa
6 CUHXPOHRUU.
Synchronic
Approach: BrE and
AmE Lexico-
Semantic
Analogues and
Divergents

bpuranckue u
aMepUKAHCKHUe
peanuu Ha
JIEKCHKO-
CEMAaHTHYECKOM 16- 6 Peittunr-
5 | ypoBHe 6 1,54./25% KOHTPOJIb 3
(xynemyponumsr).
BrE and AmE
Culture-Specific
Lexical Items

Compared.

BCET'O 36 36 94./25% 3auér

5. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'NU

B pamkax KOMIETEHTHOCTHOTO MOAXOAa, B cooTBeTcTBHU ¢ TpeboBanusiMu OI'OC, ¢ nenbto
(dopMHpOBaHKS U PA3BUTHA NMPO(ECCHOHAIBHBIX HABBIKOB YYAIIMXCS B y4€OHOM IIpOIECcCE IIHUPOKO
UCTIONIB3YIOTCS] aKTHBHBIC U HHTEPAKTHUBHBIE (POPMBI ITPOBEACHHS 3aHATHIA

BenymmMu  MeTosamMu  NPAKTHYECKUX 3aHATHH  SBISIOTCA: METOA  KOJUIEKTUBHOTO
00CyKJI€HUSI, METO/1 TPOEKTOB.

Metoa mpoekToB — cucTeMa 0OydeHHs, MPU KOTOPOW CTYAECHTHI MPHOOPETAIOT 3HAHUS B
IpoLecce MJIAHUPOBAHUS U BBINOJIHEHUS MOCTENIEHHO YCIOXHSIOUIMXCS 3aJlaHui (MPOEKTOB) B
00JIaCTH  CPaBHMUTEIbHO-UCTOPUUECKOTO aHaNIM3a SA3BIKOBBIX (akToB. IlpumeHeHue wmerona
NPOEKTOB B OOyYeHHMM HEBO3MOXXHO 0€3 TIPUBJICUCHHS HCCIEOBATENBCKUX  METOJIOB,
0a3MpyIOLINXCA Ha TEOPETHMUYECKOM Marepuaie Kypca, TaKMX KaK — ONpejAeleHHe NpoOJIeMBl,
BBITCKAIOIUX H3 HEC 3aaa4 HCCICIOBAHMA, BBIABMIKCHUA THUIIOTE3bl MX PCHICHUA, O6CY)K)I€HI/I$I
METO/IOB UCCIIEI0BaHMSI; aHAJIU3 UMEIOIINXCS JaHHBIX.

HpI/I MMOATOTOBKE K MPAKTUYCCKHUM 3aHATHAM HNPCAYyCMAaTPUBACTCA aKTUBHOC HMCII0JIB30BAHUC
paboThl ¢ BeO-pecypcamu B MIHTepHETE, UCTIOIb30BAHUE CTYJCHTAMHU MOMCKOBBIX CHCTEM C LIEJIbI0
CaMOCTOSITENILHOTO cOopa HHpOpMaIUy.




6. OLUEHOUYHBIE CPEJCTBA JUISI TEKYIIETO KOHTPOJISI YCIEBAEMOCTH,
MPOMEKYTOYHOI ATTECTALIUY IO UTOT'AM OCBOEHUS JUCHUILIMHBI U
YYEBHO-METO/IMYECKOE OBECHEYEHUE CAMOCTOSITEJIbLHOI PABOTBI
CTYJIEHTOB

JUist mpoBeneHMs TEKYLIEro KOHTPOJS II0 HUTOraM OCBOCHMS TEM IPAKTUKyMa II0 KYJIbType
peueBoro oOIIEeHUs CTYACHTaM MIpeIararoTcs CIeIyOLIe 3aJaHHs

- COCTABJICHUE AMAJIOra Ha 3aJaHHYI0 TEMY;

- IOATOTOBKA MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHUSA HA 3aJJaHHYIO TEMY;

- TMOArOTOBKAa M IPE3EHTalus pOJIEBOM HIpel IO TeMaM  <«SI3bIkoBas HOpMa W
BapUaHTHOCTH/BApPUATHBHOCTBY, «SI3bIK W BocmpusTue», «300pa3uTesbHble W BbIpa3UTEIbHBIC
CPEICTBa SI3bIKa.

- CHUCTEeMa YIIPaKHEHUH 10 KaXJA0U U3y4aeMoOu TeMe.

PeiiTuHr-kouTpOIH |
1. Determine which of the pronunciation and spelling variants in the pairs below is (especially) Brg
and which AmE. If necessary, comment on the difference:
gray, grey; schedule /'skedsu:l, "fedju:l/; privacy /prai.va.si, ‘priv.a.si/;
mobile /' moub’l, ‘'mouvbail/; aluminium, aluminum; defence, defense; fulfill, fulfil;
dreamed, dreamt; learnt, learned; spelt, spelled;
. Transcribe the following words in two columns (BBC English; GA): squirrel, stirrup, clerk.
. Give the numbers of diphthongs in BrE and AmE and account for the difference.
4. Transcribe the following words to show tertiary stress differences between BrE and AmE:
cemetery; commentary; dictionary; February; honorary; January; library; literary;
military; necessary; ordinary; primary; secondary; secretary; temporary; vocabulary.
5. Compare the two sentences and decide which is standard BrE punctuation and which is standard
AmE one: a) Joe said, “Let’s go out for a pizza.” b) Joe said, ‘Let’s go out for a pizza’.
6. What are the semantic constraints on the BrE vs AmE oppositions vice-vise, fuse — fuze?

w N

PeiiTunr kouTpoJs 1

1. ain’t /emt/ | ent/ (used as a contracted form for am not, isn 't, aren’t, hasn’t and haven ’t) is often
considered substandard in both BrE and AmE, e.g. ‘Ain’t nothin’ new in my life today’. Paraphrase
the example using Modern Standard English. Explain in what cases it is possible to use this
contracted form.

2. Why is it not quite correct to consider the verb form ‘got” BrE and the form ‘gotten’ AmE? What
is the difference between the sentences “I’ve got a new car.” and “I’ve gotten a new car.”?

3. Explain the distinction between the italicized verb forms in the following BrE sentences: ‘They
have appointments on Monday, don’t they?’ / ‘They have got an appointment today, haven ’t they?’
4. shine/shone /fon | foun/ vs shine/shined: shine= ‘polish’, e.g. ‘shine shoes’. Why is this not a
case of national variation?

5. Speakers of BrE usually say It is a long time/two weeks etc since ... It’s weeks since | saw
Grandma. What tense is used in AmE in this case?

6. OALD 9" ed. treats the use of the infinitive in ‘Pleased to meet you’ and the gerund in ‘Nice
meeting you’ as a case of national variation (especially BrE vs especially AmE). The
lexicographers of LDOCE 5™ and 6™ eds. disagree with OALD: in their opinion, the phrase with
the infinitive Nice/pleased to meet you is used to greet someone politely when you have just met
them for the first time, and the phrase with the gerund (it was) nice meeting you used to say
goodbye politely to someone you have just met for the first time (the italics are mine — N.E.). Can
the infinitive be used in the latter case?



7. In that-clauses after expressions with demand, require, insist, suggest, be necessary, obligatory,
etc BrE may use the indicative mood as well as the modal with should: It is imperative that he
leaves. Can the indicative be used in AmE in this case? What is the most likely option?

8. @) Which of the link verb forms is BrE and which AmE?: The audience were/was enjoying every
minute of the show.

b) Replace the BrE link verbs in the sentences with AmE patterns: It looks a nice evening. She
seemed a competent pilot.

c) Replace the BrE do with the imperative by the corresponding AmE forms: Do have a piece of
cake! Don’t let’s invite them!

9. Replace the italicized BrE question tags with the corresponding GA forms:You’re going to
meet me, aren’t you? We’ll take the car, won’t we?

10. Change the sentences to make them sound like informal AmE: I’ll see you on Saturday. On
Sundays we go into the country.

11. Explain the use of the prepositions in these BrE sentences paying attention to bold italics:

She was so nervous about her exams that she couldn’t sleep. We were all a bit nervous of
him at first.

12. Replace BrE preposition with its GA counterpart. (Mind the spelling!): Open your books at
page 14 (esp. BrE). She plays in defence. She did well in her exams. When things go badly, try to
look on the bright side.

13. Change the BrE collocations and phrases below to make them look like AmE ones: cater for
a party; protest against the war; provide us with a plan; wrote to his MP

14. Change the phrases and sentences from BrE to AmE paying attention to the use of the articles:
go to university; all the afternoon/morning/night; Can she tell the time yet? Bring the soup to the
boil, then allow it to simmer for five minutes.

15. a) Replace the following historical Americanisms with their British equivalents: fall n
(season); loan v; mad adj;

b) Give BrE equivalents of the following later Americanisms proper: drugstore; candy;
dessert; subway; sidewalk; pants; quotation marks;

16. Replace the following American vocabulary items with their politically correct equivalents:
Indian n; squaw.

PeiiTunr-kourpoJs 111
1. Why is the presentation of BrE and AmE lexical-semantic analogues as mere word lists

misleading?
Brk AmE
noticeboard bulletin board
government administration
perambulator (old-fashioned, BrE = PRAM)  'baby carriage
leader editorial
match game
post mail
bill check

2. Why is it not correct to consider the pair postman — mailman as a case of BrE vs AmE?
3. What are the GA equivalents of the BrE phrase ‘to leave school” and the noun ‘school-leaver’?
4. What are the AmE euphemisms for the BrE noun ‘toilet’? Do you know any other BrE — AmE
analogues which are former euphemisms?
5. Give examples of BrE and AmE analogues

a) with adverbial particles as distinctive elements

b) with two different lexical items which have no common structural elements (morphemes) to
denote the same object, phenomenon or event

¢) the two lexical items of which designate the same notion, have the same root as their common
element but different attributive words



d) with the two lexical items designating the same notion and having the same root but different
affixes

e) with compound words
6. A.D. Svejcer defines divergents as lexical-semantic items in which the divergences are not
complete but partial or limited. Explain this in plain English providing illustrative examples.
7. Why are lexical items like dumb or cinema termed the unilaterally marked divergents?
8. Why are lexical-semantic oppositions like underground — subway called the bilaterally marked
divergents?
9. Give examples of the bilaterally marked lexical-semantic oppositions
a) with no common-core lexical-semantic variants
b) differing in their stylistic colouring and/or their grammatical properties
10. What lexical-semantic divergents confirm the truth of B. Shaw’s saying that America and
England are two great nations separated by the same language?

Bomnpocsl 11 caMoCcTOATeIbHOM Pad0ThI CTYAEHTOB

|. Tempr 2-3: IToocucmemsl 21acHbIX U CO2NACHBIX (hoHem OPUTAHCKOTO W AMEPUKAHCKOTO
BapuUaHTOB COBPEMCHHOI'O JIATCPATYPHOTO (HOpMHpOBaHHOFO) aHTJIMMCKOIO SA3bIKa B
COIIOCTAaBJICHHUH.

1. Are there many inventory differences between BrE and AmE vowels?

2. Whose speech/what standard is represented in CEPD 18" ed. and PDAE?

3. Do vowel quantity (length) and quality (tenseness or laxness) in GA correlate as closely as in

BBC English?

4. Does the term “diphthong” refer to a vowel sound? Is the description of AmE as having “lax

vowels, tense vowels, and wide diphthongs” quite unambiguous then?

5. What change took place in the articulation of the final unstressed BBC English vowel [i:] in

the last few decades?

6. How is the GA [i:] pronounced when it occurs next to [l], [r] or bilabial consonants?

7. Does the phoneme [1] differ from [i:] only in quality?

8. What happens to [1] in the proximity of [I], [r] or bilabial consonants of GA?

9. Why do PDAE (A Pronouncing Dictionary of American English) and DAS (Dictionary of

American Slang) represent the GA counterpart of the BBC English phoneme [e] as [€]?

10. What is the difference between the articulation and distribution of GA and BBC English

variants of the phoneme [2]?

11. What is the consequence of GA’s tendency towards a closer articulation of [a]?

12. How many central or mixed vowels are there in BrE and AmE?

13. What are the articulatory and distributional characteristics of GA [3] phoneme?

14. In what kind of syllables does GA [2-] occur?

15. Is the phoneme [A] a back-advanced vowel?

16. What about the status of the phoneme [a] in Network English?

17. Why is GA phoneme [a:] said to be “controversial”?

18. Does GA’s phoneme [a:] have the same distribution as its BBC English counterpart?

19. Why is the number of back vowels in GA reduced to three?

20. In what respect does the GA [o:] vary considerably?

21. Why is the number of the GA diphthongs a contentious issue?

22. What are the articulatory differences between BBC English / r / and Network English / r /?

23. Do the terms rhotic and non-rhotic refer to GA and BrE respectively?

24. How do / | / allophones differ in BrE and AmE?

25. What are the two main subtypes of the voiced consonant /t/ in the position between two

vowels?

26. In which positions is the GA voiced /t/ likely to occur regularly? Does the occurrence
depend on phonostyle?

27. How is the phoneme [s] articulated?



28. Is the phoneme [m] limited to GA or Network English?

29. Which word is an exception to the voicing of [f] before “-ion” and “-ia”? Can you give an
example of convergence of BrE and AmE pronunciation concerning this pattern?

30. When is the sound [j] elided in Network English?

31. In which position is the sonorant /j/ pronounced both in BrE and AmE?

32. What does the term “twang” denote with reference to GA?

Temsr 4-5: AknieHTHbIC, OpdorpaduuecKkue U MyHKTYallMOHHbIE OMITO3UIMH MTOJICHCTEM
OpUTAHCKOTO U aMEPUKAHCKOT'O BAPUAHTOB COBPEMEHHOT'O JTUTEPATYPHOTO (HOPMHUPOBAHHOTO)
AHTJIMUCKOrO SI3BbIKA B COIIOCTABIICHUMU.

1. Where do major stress differences between BrE and AmE occur?

2. What are primary stress differences between BrE and AmE stress patterns in

a) disyllabic words b) trisyllabic words c) quadrisyllabic words d) quintisyllabic words?

3. What did D.A. Shakhbagova claim concerning secondary stress pattern differences between
BrE and AmE in polysyllabic words? What is the situation like today in the second decade of the
21st century?

4. What does the term “tertiary stress” stand for in GA or Network English?

5. What suffixes usually receive tertiary stress in GA?

6. What are tertiary stress pattern differences between BrE and AmE in words of French,

Spanish and Greek origin with the endings —ol, —on, —os ?

7. How do you understand the statement that in words with the suffix — ile the stress pattern

difference between BrE and AmE “is reversed”?

8. What are primary stress pattern differences between BrE and AmE in compound words?

9. What are the latest changes in primary stress pattern differences in compound proper names”?

10. How have the stress pattern differences developed in place names with stressed suffixes?

11. Which differences between BrE and AmE exemplify grammatical and semantic constraints
(or restrictions) on spelling nouns ending in —ce in BrE and —se in AmE?

12. What are the consequences of changing the BrE ending —re to —er in AmE?

13. Name the nouns beginning in —en which do not change the prefix in AmE.

14. What process does the opposition ensure — insure exemplify?

15. In what words the spelling variation dg — dge does not occur?

16. What do the labels also NAmE and also NAmE, BrE stand for in OALD 9" ed.?

17. What tendency of AmE accounts for the fact that words with the stems ending in —I do not
change their spelling before the suffixes beginning with a vowel?

18. When is the doubled —I required both in BrE and AmE?

19. Is the morpheme —aero always replaced by ‘air’ in AmE?

20. Which words ending in —gue exemplify no national variation?

21. What complicates the classification of the spelling opposition —ise vs. —ize?

22. Why is it not quite correct to say that hyphenated spelling of compound words is less
frequent in AmE?

23. Is BrE more conservative in respect of informal spelling?

24. In which words of French origin are accent marks required? Does the spelling vary
nationally?

25. Why does the term ‘brackets’ need a detailed explanation of how it is to be used?

26. Does the greeting at the beginning of letters in USA always end in the colon?

27. What do you call a single dot at the end of a sentence in BrE and in AmE?

28. How does the use of quotation marks vary in the two main national varieties?

29. What kind of marks is used for quotations both in French and Russian (and in some special
cases in English, as an additional means of differentiation)?



Tembr 6-7: I'pamMMaTHYeCKHE PACXOXKICHHS OpPHUTAHCKOTO M aMEPUKAHCKOTO BapHUaHTOB
COBPEMEHHOT'0 JIUTEPATypHOTO (HOPMUPOBAHHOTO) AHTJIMMCKOTO SI3bIKA. JIEKCMKO-CEMaHTUYECKHE
onno3uiuu bA u AA B quaxpoHuu.

1. What contracted forms of the verb to be are used in informal AmE?

2. Is there a generally acceptable contracted form for am not in declarative sentences in
standard Brg?

3. Usually the verb forms got and gotten are said to be opposed to each other as BrE and AmE
respectively. What are the semantic constraints or restrictions on this opposition?

4. The forms of the verb to have with the do-construction seem to be widely used in both BrE
and AmE. Does this mean that the process of convergence has been completed?

5. What distinction has BrE traditionally made between have and have got?

6. The irregular verb forms (of some verbs which possess both regular and irregular variants)
are known to be used more often in BrE than in AmE. Why does this general statement need to be
qualified?

7. What grammatical and semantic constraints complicate the opposition ‘proved’(Brg) vs.

‘proven’ (AmE)?

8. Which tense is used in AmE with adverbs like already, ever, just, and yet instead of the
Present Perfect?

9. How does notional concord vary in BrE and AmE? What may be an important factor in this
case?

10. Why is from...to... (used in BrE to identify a period by its beginning and end) not quite
synonymous with AmE from...through...?

11. Does BrE always use the preposition in to specify the position of something relative to a

street?

12. Why should we be careful using the expression at school?

13. How does national variation affect the use of prepositions with the adjective different?

14. Is national variation found in the use of the articles in English?

15. Do Americans use the same prepositions as the British speakers of English to refer to times
and dates?

16. What does the comparative analysis of BrE and AmE vocabulary aim to describe?

17. How does A.D. Schweizer classify the vocabulary of Standard English in the USA and
England?

18. What are the two main ways of analyzing a language lexicon or comparing the vocabularies
of its major varieties?

19. What does the term ‘historical Americanisms’ stand for?

20. What is the difference between ‘Americanisms proper’ and ‘later Americanisms proper’?

21. What are the major sources of loan words in AmE?

22. How important are abbreviations in AmE?

23. What do structural lexical variants of BrE and AmE differ in?

24. Why is A.D. Svejcer’s classification of all Americanisms into complete and partial
insufficient?

Temsbl 8-11: Jlekcuko-ceMaHTHYECKHE OIIIIO3UITNH 6pI/ITaHCKOFO U aMCPHUKAHCKOT'O BAPpHUAHTOB
COBPEMEHHOTO0 JINTEPATyPHOTO (HOPMHUPOBAHHOTO) aHTJIMHACKOTO SI3bIKa B CHHXPOHHH: ) aHAJIOTH
6) JAUBCPICHTHI. BpI/ITaHCKI/Ie U aMCPUKAHCKHUEC KYJIbTYPOHHUMEI B COITOCTABJICHUH.

1. What notions are central to comparing BrE and AmE on the lexico-semantic level?

2. How does David Crystal define the word?

3. What alternative terms can help avoid ambiguity when discussing the vocabulary differences
between BrE and AmE?

4. What is the first difficulty behind the assumption that the word is one of the basic units of
semantics?

5. What are the difficulties of defining the word as a language unit?



6. How did Leonard Bloom solve the problem of defining the word and what new problems did
his solution entail?

7. What is V.G. Gack’s definition of the term ‘word’?

8. Why cannot the comparative analysis of BrE and AmE be confined to listing pairs of words?

9. What are inventory differences between language varieties?

10. How can the relationship between BrE and AmE on the lexico-semantic level be
represented?

11. Define distributional analysis.

12. What two kinds of contexts actualizing word meaning did N.N. Amosova distinguish?

13. Can the differences between BrE and AmE be accounted for by intralinguistic factors alone?

14. What is the nature of vocabulary units like?

15. What two types of lexico-semantic differences result from the dual nature of vocabulary
units?

16. How are the two types of lexico-semantic differences termed?

17. What should be borne in mind concerning the oppositions of BrE and AmE lexico-semantic
analogues?

18. How do the systems of BrE and AmE actually relate?

19. What is the difference between a unilaterally marked opposition and a bilaterally marked
one?

20. What are BrE and AmE analogues used for in most cases?

21. What factors determine the use of BrE and AmE analogues in some recurrent word
combinations?

22. What linguostylistic or rhetorical function do many AmE analogues perform in relation to
their BrE counterparts?

23. What are the differences between BrE and AmE often determined by?

24. How can BrE and AmE analogues be classified?

25. How does A.D. Svejcer define lexico-semantic divergents?

26. What two categories are lexico-semantic divergents subdivided into?

27. What problem is presented by the bilaterally marked oppositions which have no common-

core lexico-semantic variants?

28. What solution to the problem does A.D. Svejcer offer?

29. Why is it debatable that the lexico-semantic variants of the noun truck exemplify relations
of relative autonomy?

30. Do lexico-semantic divergents differ only in their semantic structure?

31. What lexico-semantic divergents confirm the truth of Bernard Shaw’s famous paradox

concerning the relations between BrE and AmE?

32. In what situations do the example BrE and AmE culture-specific lexical items prove useful

to you?

Bomnpocsl k 3auéry

1. Language Standard (Norm) and Variation. SI3bIKOBast HOpMA ¥ BAPHAHTHOCTD.
National Varieties and Standards of HanmnonaabHble BADMAHTBI U HOPMBI
Modern English COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

2. The Subsystems of Brk and AmE Vowels Iloocucmempl TAACHBIX OPUTAHCKOTO
Compared. U aMEPUKAHCKOTO BAPUAHTOB

COBPEMEHHOTO JIUTEPATYPHOTO
AHTIIUIICKOTO SI3bIKA B COMOCTABJICHUH.
3. The Subsystems of BrE and AmE Consonants IToocucmemst coriacHbIX OPUTAHCKOTO
Compared. AMCPHKAaHCKOT0O BAPMAHTOB COBPEMCHHOT'O
JUTEPATYPHOTO aHTIIMICKOTO SI3bIKa
B COTIOCTABJICHHUH.



. BrE and AmE Word Stress Pattern
Oppositions.

. BrE and AmE Spelling and Punctuation
Compared.

AKIIEHTHbI€ ONIMO3MIIUH OpPUTAHCKOTO

U aMEPUKAHCKOI'0 BApUAHTOB COBPEMEHHOT'O
JUTEPATYPHOT'O aHIVIMACKOIO S3bIKA.
Opdorpadus u nyHKTyauusi OpUTaHCKOTO
Y aMEPUKAHCKOTO BAPUAHTOB COBPEMEHHOIO

JIUTEPATyPHOTO aHTIIUHACKOTO A3bIKA

B COIOCTABJICHHH.
I'paMMaTHYecKHEe PACXO0KICHUS MK
OpUTAHCKHM M aMEPUKAHCKUM BapUaHTAMH
COBPEMEHHOTO JINTEPATYPHOTO AHTITHIHCKOTO
SI3IKA.

JIeKCHKO-ceMaHTHYeCKHE ONMMO3UIHU
OpUTAHCKOTO U aMEPHKAHCKOTO BapUAHTOB
COBPEMEHHOTO JINTEPATYPHOTO aHTIIUICKOTO
SI3bIKa B IHAXPOHHH.
JIeKCHKO-ceMaHTHYECKHE ONMMO3UIHU
OpHUTAHCKOTO U aMEPHKAHCKOTO BApHAHTOB
COBPEMEHHOTO JINTEPATYPHOTO AHTIIUICKOTO
SI3bIKa B CHHXPOHHH.
JIeKCHKO-CEMaHTHYCCKUEC AHAJIOTH
OpUTAHCKOTO

¥ AMEPUKAHCKOTO BAPHAHTOB COBPEMEHHOTO
JIATEPATYPHOTO aHIIIUICKOTO SI3bIKa B
CHHXPOHHH.
JIeKCHKO-CeMaHTUYECKHE TUBEPTeHThI
OpUTAHCKOTO U aMEPHKAHCKOTO BAPHAHTOB
COBPEMEHHOT0 JINTEPATYPHOT0 aHTIIUICKOTO
S3bIKa B CHHXPOHHH

BpuTaHCcKHe 1 aMepUKaHCKUE Peanu Ha
JIEKCHKO- CEMAaHTHYECKOM YPOBHE

(KyJIBTYPOHHMBI).

6. Grammatical Differences between
BrE and AmE.

7. BrE and AmE lexico-semantic oppositions:
Diachronic Approach.

8. BrE and AmE Lexico-Semantic Oppositions:
Synchronic Approach

9. Synchronic Approach: BrE and AmE
Lexico-Semantic Analogues.

10. Synchronic Approach: BrE and AmE
Lexico-Semantic Divergents

11. British and American Culture-Specific
Lexical Items Compared

7. YAEBHO-METOANYECKOE U UTHO®POPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHHE

JUCHHUIIVIMHBI (MO Y JIA)
JucuumuimHa «[IpakTukyM MO KyJIbType pedyeBOro OOIIEHHUs» 00ecredrBaeTCs CIeTyIOIUMU
y4eOHO-METOIMYECKUMH MaTepruaJaMu:

OcHoBHas iuTEpaTypa:

1. barana XK. SI3pIkOBasi BApuaTUBHOCTH aHIVIMHCKOTO sA3bika BenukoO6puranuu, CIIA u Kananer:
Mownorpadus / XK. barana, A.H. be3pykas, E.H. Tapanosa. - M.: HUL] UH®PA-M, 2014. - 124 c. —
Pexxum noctyna: http://znanium.com/bookread2.php?book=444834
2. Kapnesckas E.b. Anrnuiickuii s3pik. CTpateruu noHuManus tekcra. Y. 1 [DnexTpoHHBII
pecypc] : B 2 4. : yue6. mocodwue / E.b. KapueBckas [u np.] ; mox oomr. pex. E.b. Kapaesckoii. — 3-¢
u31., mepepad. — Munck : B mk., 2013. — 320 c. - ISBN 978-985-06-2168-9. — Pexxum gocryma:
http://znanium.com/bookread2.php?book=508647
3. Kapnesckas E.b. Anrnuiickuii s3pik. CTpaTeruu nmoHuMaHus Tekcra. Y. 2 [DneKTpoHHBIH
pecypc] : B 2 4. : yue6. mocobue / E. b. Kapuesckas [u ap.] ; mox oomr. pen. E. b. Kapuesckoit. — 3-
e u3f., nepepad. - Munck: Bem. mk., 2013. — 255 c. - ISBN 978-985-06-2169-6.3. — Pexum
nocryna: http://znanium.com/bookread2.php?book=508667
4. Ilyeepoa T.JI. Reading, Translation and Style. JluarBocrunucruyeckuit u
MPEANEPEeBOTIECKUNA aHAIN3 TEKCTa [ DIIEKTPOHHBIN pecypc]: yuebnoe mocooue/ Illyseposa T./[.—


http://znanium.com/bookread2.php?book=444834

OnekTpoH. TekcToBble nmaHHble.— M.: Ilpomereit, 2012.— 146 c.— Pexum gocryma:
http://www.iprbookshop.ru/23969
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1. TI'punenko E.C. I'engep B OpuTaHCKOW W aMEPUKAHCKOW JIMHTBOKYJIbTYpax [DJIEKTPOHHBIN
pecypc] : monorpadust / E.C. I'punienko, M.B. Cepreesa, A.O. Jlaneruna, A.A. boaposa, JL.T'.
HynsimeBa; mox obmi. pen. E.C. I'punenko. - M.: ®JIMHTA, 2011. — Pexxum noctyma:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976510326.htm

2. Kymnuna H.A., Hukonuna H.A. ®unonorudeckuit ananu3 tekcra. [Ipaktukym. — 2 uzn. — M.:
®nuHTa, 2011. - Pexum JIOCTyMa:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893493917.html

3. JleontoBuu O.A. CIIA. Dtudeckue npodiemsl [DIEKTPOHHBIN pecypc]: yaeOHoe mocodue Ha
anrmiickom si3bike/ JleontoBuu O.A., bakymoBa E.B.— DnekTpoH. TEKCTOBBIC JTaHHBIC.—
Bousrorpan: Bonarorpaiackuil rocyJapCTBEHHBIM COUUAIBHO-TIEAArOTUYECKUN YHUBEPCUTET,
«ITepemenay, 2010.— 320 c. — Pexxum noctymna: http://www.iprbookshop.ru/21452

4. Muxanesa E.W. [Ipou3HOCHTENBHBIE OCOOEHHOCTH COBPEMEHHOT'O aHTIHICKOTO sI3bIKa B MHUPE
[DnekTpoHHBI pecypc]: ydeOHoe mocobue k croernkypcy/ MuxaneBa E.M.— DnexTpow.
TEKCTOBBIE JlaHHbIe.— M.: MOCKOBCKUI TOpOJACKOM memaroruueckuii ynuepcurer, 2010.—
152 ¢.— Pesxum nocryma: http://www.iprbookshop.ru/26725

5. PyxenneBa T.C. AMepukaHCKHI BapuaHT aHIJIMICKOro si3blka [DJIEKTPOHHBIN pecypcl:
yuebHoe mocobue/ PyxenneBa T.C.— DnekTpoH. TekcToBble AaHHbIe.— M.: EBpasuiickuii
OTKPBITHI UHCTUTYT, 2011.— 92 €. — Pexxum poctyma: http://www.iprbookshop.ru/10600

Hepuozmqecmle H3TaHUA .
XKypuan «Bompocs muteparypbi». http://magazine.russ.ru/voplit/vopli@arion.ru.
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2. A Close Look at Close Reading (Beth Burke, NBCT):
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3. Alex Case. How to teach supporting your arguments (2013):
http://www.usingenglish.com/articles/how-to-teach-supporting-your-arguments.html
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— Oxford, UK: Wiley — Blackwell, 2013: http://ru.scribd.com/doc/144046980/The-Handbook-of-
English-for-Specific-Purposes
6. Bruce Deitrick Price. “Close Reading is Close to a Con” // “American Thinker”, Nov. 09, 2013:
http://www.americanthinker.com/2013/09/close_reading_is_close to_a_con.html
7. Close Reading (“Explication”) Assignment — English 213, Reed College Fall 2006:
http://academic.reed.edu/english/courses/eng213/CloseReadings.html
8. Close Reading: What is Close Reading: Close Reading Example: Literature:
http://www.lib.uoguelph.ca/assistance/writing_services/resources/components/documents/close_rea
ding.pdf
9. Dean’s Book w/ Prof. Connie Griffin: How to Write a Close Reading Essay:
http://blogs.umass.edu/honors291g-cdg/how-to-write-a-close-reading-essay/
10. English for Academic Purposes Online:
http://www3.open.ac.uk/study/undergraduate/course/1185.htm
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11. Grant Wiggins, Ed.D. What Close Reading Actually Means:
http://www.teachthought.com/featured/what-close-reading-actually-means/

12. How to Do a Close Reading: http://www.youtube.com/watch?v=adXdTXEzmzE

13. Journal of English for Academic Purposes - Elsevier: http://www.journals.elsevier.com/journal-

of-english-for-academic-purposes/

14. Mark A. McCutcheon. Strategies for Close Reading and Critical Refliction. April 29, 2013:

http://nieonline.com/tbtimes/downloads/CCSS_reading.pdf
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Vol.34,, No.1, 2011, pp.9-23.:
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16. On Close Reading: Some hints to help you with close reading:

http://www.english.upenn.edu/~mgamer/Teaching/101/closereading.html

17. Short Paper 5: Poetry Explication — Introduction to Literature:

https://sites.google.com/site/kerrenglish110/assignments/short-paper-5-the-ghazal
18. The Critical Thinking Community: The Art of Close Reading
http://www.criticalthinking.org/pages/the-art-of-close-reading

21. The Close Reading of Poetry: A Practical Introduction and Guide to Explication:
http://web.uvic.ca/~englblog/closereading/

22. Warwick: Arts: English and Comparative Literary Studies: Close Reading:
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en227/closereading/

23. What is close reading — guidance notes: A brief guide to advanced reading skills:
http://www.mantex.co.uk/2009/09/14/what-is-close-reading-guidance-notes/

8. MATEPHAJBHO-TEXHUYECKOE OBECNEYEHWE JUCHUATLIVHEI
(MOJYJIST)

B kauecTBe MaTepualbHO-TEXHUYECKOrO OOecnedeHus: MUCHUIUIMHBI «[IpakTUKyM MO KyJbType
peueBoro oOIIEHUs» UCTIOIb3YIOTCS:

- yueOHasl ayJUTOpus, 000pyAOBaHHAas! JOCKOM;

- IEPEHOCHON MYJIBTUMEINWHBINA KOMILJIEKC.


http://www.teachthought.com/featured/what-close-reading-actually-means/
http://www.youtube.com/watch?v=adXdTXEzmzE
http://www.journals.elsevier.com/journal-of-english-for-academic-purposes/
http://www.journals.elsevier.com/journal-of-english-for-academic-purposes/
http://nieonline.com/tbtimes/downloads/CCSS_reading.pdf
http://www98.griffith.edu.au/dspace/bitstream/handle/10072/48229/80073_1.pdf?sequence=1
http://www.english.upenn.edu/~mgamer/Teaching/101/closereading.html
https://sites.google.com/site/kerrenglish110/assignments/short-paper-5-the-ghazal
http://web.uvic.ca/~englblog/closereading/
http://www2.warwick.ac.uk/fac/arts/english/currentstudents/undergraduate/modules/fulllist/second/en227/closereading/
http://www2.warwick.ac.uk/fac/arts/english/currentstudents/undergraduate/modules/fulllist/second/en227/closereading/
http://www.mantex.co.uk/2009/09/14/what-is-close-reading-guidance-notes/

Pa6oyas mporpaMMa JHCHHIUTHHEI COCTAaBI€HA B COOTBETCTBHHU C meﬁogaﬂumu ®I'oC BO no
HanpasieHuio 44.03.05 Ilexarornueckoe oOpa3oBaHHe ¥ NPOQGUIAM INOATOTOBKH AHIIHIICKHIT

H3BbIK. Hemeglmi-‘l SI3BIK.

Pa6ouyio nmporpammy cocTaBHII ;
KaHAuAaT (GUIoIOrHYecKuX Hayk, npodeccop kadeaps! anramiickoro s3eika Ecaynos H.H. /(‘{2,—{ i

Penensent

(mpencraBuTens paﬁorona'renx)yé‘/r‘i 4‘4‘/262"644,5 Yelotititi otk L5 4,19/141-/;/,41;%
PUiitold  Alrdibss e8Il Agfihe Ffettice ™ Ml AAIILirleglofitt oy F-cires e hottts

;ldf. fa/wﬂ,vﬂ: o 5P V%;/éﬂ, Ceaspas ¢/ (MecTo paboThl, 0mKHOCTE, DUO, nommcs)@;/

IMporpamma paccmoTpena i oo0peHa Ha 3acefaHui KadeApsl aHMIHHCKOrO A3bIKa

ITpotoxon Ne %7 or /403/6  ropa Al

3aBenyrommii Kadepoil aHTTHHACKOTO SI3BIKA Hasaposa A.O.
(®UO, moammucs)

PaGoyas mporpamma paccMoTpeHa M 000peHa Ha 3ace/laHHH

Hanpasnenus 44.03.05 «Ilemaroruyeckoe o6pazoBaHue

Iporokon Ne _3 or /Z03/6  rona ) )N

IIpexacenarens kKoMuccu, gupekTop 1T (4 'Q:'%(f/ff" ? Apramonosa M.B.
(PUO, noxmnuce)

OHO-METOIMYECKOM KOMHCCHH

JIMCT IEPEYTBEPX/IEHU S
PABOYEN ITIPOTPAMMBI JIMCIUTLIMHBI (MOTYJIST)

Pa6ouas mporpamma o1o6peHa Ha AolT (}U/)} y4eOHBIH roJ
Tporoxon 3acenanus kapexpsi Ne /ot /708 20/ 7ropa
o A0

3asenyrommit kadempoit ”ﬂ A / 0}2 i/’
Pa6ouas nporpamma omoOpeHa Ha y4eOHBIH roj
[Tporoxon 3acenanus kadbeapbr Ne oT roja
3asenyromuii kadenpoit

Pa6ouas mporpamma o06peHa Ha yueOHBIH roj
IMporoxon 3acenanus kadeaprsr No oT roaa

3aBexyromuii kadeapoi




